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2020г, г. Улан-Удэ


      Актуальность.  Сегодня все больше людей желает познать свою культуру, проникнуть в духовный мир своих предков.
Народная игра - важнейший способ передачи богатства традиций от одного поколения к другому. Она направлена на познание окружающей действительности, усвоение обычаев, обрядов своего народа, а также овладение необходимыми для жизни умениями и навыками.

    Цель. 1. Рассказать  о бурятской игре «Шагай наадан», как части нашей культуры, познакомить (практически) с правилами игры.
2. Формирование у детей навыков толерантных отношений.
Задачи. 1. Развивать интерес к историческому прошлому  к традициям и обычаям бурятского народа.
2. Приобщить учащихся к истокам  народной культуры через бурятские народные игры.
3. Развивать навыки здорового образа жизни; физические качества: ловкость, быстроту, меткость, соревновательный дух. 
4. Воспитывать чувство коллективизма, самостоятельность, уважение к обычаям и традициям своего народа.

  Оборудование: бараньи косточки (шагай).
   Участники : учащиеся 1-4 классов.
Введение.
      
     Национальная бурятская монгольская игра «Шагай наадан» входит в список нематериальных сокровищ «Юнеско». И это не просто народная забава – это целый пласт культуры за которым стоит история народа. Шагай – это баранья лодыжка. Игра лодыжками была известна еще в древней Монголии. В игру из косточек бараньей лодыжки – “шагай” – играли не только дети, но и взрослые. Эти игры были разнообразны, и требовали ловкости, быстроты, терпения – качеств необходимых кочевнику.
      В старину у бурят в каждом доме имелись эти косточки, хранились в специально сшитых мешочках и постоянно пополнялись. Каждый гордился своей коллекцией и старался не отставать от других. Косточки раскрашивались в разные цвета: красный, чёрный, зелёный, коричневый. Яркие “шагай” давали детям еще с колыбели – их связывали верёвкой, скрепляли между собой в виде погремушек. Ребенок перебирал их, рассматривал. Для более старшего возраста (4-7 лет) “шагай” отражал жизнедеятельность взрослых. Их превращали в овец, коз, коров, сами при этом брали на себя роль пастухов и чабанов. Играя в “шагай”, дети учились по ходу считать, ориентироваться в пространстве, воспитывались сообразительность, реакция.
     «Шагай наадан» - символ жизни и плодородия. Одновременно это символ скотоводства , обозначающий «табан хушуун мал» - традиционные пять видов скота, которые имелись у бурят: хонин (овца), ямаан (коза), ухэр (корова), морин (лошадь), тэмээн ( верблюд)
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        “Морин” – (конь), косточка, упавшая на бок ровной стороной,  ребром – называется “лошадка”.
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                “Бухэ” – (горбатый), косточка ,упавшая  выпуклой стороной вверх -      называется «овца».


[image: MacOS:Users:mac:Desktop:Снимок экрана 2018-11-25 в 10.43.32.png]              “Хонхо” (с выемкой), косточка, упавшая вогнутой стороной – называется «козел» (козлик).
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                        “Ухэр” – (корова) – косточка, упавшая  на бок резной    стороной.
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“Тэмээн”(верблюд) – косточка, оказавшаяся в сидячем положении – встала на “дыбы” или берцом – называется “верблюд”.











Как играть в «Шагай наадан»
 Необходимо помнить следующие правила:
- Шагай бьют средним пальцем правой руки, выигранные лодыжки забирают только левой рукой.
- При щелчке и при собирании выигранных шагай нельзя задевать остальные лодыжки.
- При подготовке к щелчку нельзя, нацелившись на одну пару, переходить на другую.


Варианты игры.

Мори урилдаан – «Конские бега»
Играющие выбирают по одному «бегунцу» и ставят их по обеим сторонам , выстроенных в ряд лодыжек.  Затем берут пять лодыжек и бросают по очереди. Если среди них окажется «конь» (стоящий боком), бросающий продвигает своего коня вперед на одну лодыжку, если окажется два «коня», то на 2 хода и т.д. Если ни одна из лодыжек не упадёт в положении «коня», то конь бросающего  игрока остаётся на месте. Остальные играющие проделывает то же самое. 
После нескольких попеременных «бросаний»  чей-нибудь ретивый конь проходит все двенадцать  лодыжек ряда. Значит, он и выиграл бег.
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Няhалалга – «Щелканье»
Игра проходит в 2 этапа. Начинает игру тот, у кого при жеребьевке (бросании костей) выпадет наибольшее количество бүхэ. 
Играющие щелкают по косточке, направляя кости на одинаковые, например, бухэ на бухэ, хонхо на хонхо и т.д. Косточка должна идти, не задевая другие косточки, кроме цели, косточка-цель, откатываясь от удара, так же не должна задевать соседние косточки.
При правильном попадании играющий берет одну косточку себе на выбор ту, которую сбил, или ту, которой бил. Если играющий промахнется, он передает ход другому игроку. Так продолжается до тех пор, пока на кону не остается три косточки. В этом случае начинается заключительный этап игры. Когда остается 3 косточки,  тот, кто в данный момент играет этими костями, собирает и бросает все 3 косточки. Если выпадают все 3 одинаковые косточки, то тот, кто успеет их взять первым, тот и забирает их себе. Если выпадает 2 одинаковых кости, то игрок щелкает одинаковые кости как на первом этапе. Если ему удается, то игра заканчивается. Если нет, то кости передаются следующему игроку по солнцу. Выиграет тот, у кого наибольшее количество косточек.
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«Шагай шүүрэлгэ»
Каждый игрок подбрасывает четки – «шүүрэгшэн» -  вверх: пока четки летят, игрок  должен успеть отделить от общей кучи горстку косточек и успеть поймать четки одной рукой, не задевая четками стола, не прижимая к груди. Подбросив четки вторично, игрок захватывает в горсть любое количество по желанию косточек, не задевая при этом другие кости, и  должен успеть подхватить летящие  четки - этой же рукой. 
Считается ошибкой, если четки при падении задели грудь или стол, или  были взяты на грудь или живот, из взятой горсти костей  какая-либо выпадет, при захвате задеты соседние косточки. Если  захват осуществлен по этим правилам, то эти косточки считаются выигранными.  Игра идет до тех пор, пока не закончатся косточки на столе. В результате выигрывает тот, кто собрал наибольшее количество косточек.
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Это только некоторые варианты игры. Игра имеет более 100 разновидностей.

 «Хонхо бухэ туухэ» Собирать альчики с выпуклыми и вогнутыми сторонами после того, как они занимают указанные положения при падении на ровное место после броска.

«Хумпара хаялга» Участники игры кидают на ровное место три альчика. Победителем считается тот, у кого все альчики при падении занимают положение «бухэ» (выпуклый).

«Шаагай таалсалга» Отгадывание количества альчиков , спрятанных в руке одного из игроков.

«Шаагай хонгордоолго» Удержание на тыльной стороне руки альчиков, подброшенных вверх.



Заключение.
       Игра - это школа воспитания. В ней свои "учебные предметы". Одни из них развивают в нас ловкость, меткость, быстроту и силу; другие учат премудростям жизни, добру и справедливости, чести и порядочности, любви и долгу.  В народных играх много юмора, шуток, соревновательного задора, сопровождаются неожиданными веселыми моментами. Они сохраняют свою художественную прелесть, эстетическое значение и составляют ценнейший, неповторимый игровой фольклор.  Все коллективные народные игры учат нас внимательно относиться к партнерам по игре, находить общий язык, это формирует у нас способность к пониманию, к сотрудничеству. 
Источники.
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